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 Sicherheitshinweise
•	Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-

senen mit dem Artikel spielen.
•	Der Zusammenbau ist durch einen Erwachse-

nen vorzunehmen. 
Achten Sie darauf, dass der Artikel und sämtli-
che Bestandteile bzw. Komponenten nur im 
aufgebauten Zustand an das Kind übergeben 
werden.

•	Achtung. Alle Verpackungs-/Befestigungsmateri-
alien und der „SUPER DRY“-Beutel (Trockenmittel) 
sind nicht Bestandteil des Spielzeugs und müssen 
aus Sicherheitsgründen entfernt werden, bevor 
der Artikel Kindern zum Spielen übergeben wird.

•	Achtung. Trockenmittel enthält calcium 
chloride (CAS 10043-52-4). Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

•	Verwenden Sie nur den Batterietyp: LR44 und 
LR03.

 Warnhinweise Batterien!
•	Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 

verbraucht sind oder der Artikel längere Zeit 
nicht verwendet wird.

•	Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie- 
Typen, -Marken, keine neuen und gebrauch-
ten Batterien miteinander oder solche mit un-
terschiedlicher Kapazität, da diese auslaufen 
und somit Schäden verursachen können. 

•	Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
•	Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus 

und entsorgen Sie die alten Batterien vor-
schriftsmäßig.

•	Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder 
mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan-
dergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder 
kurzgeschlossen werden.

•	Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende  
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Kasse, 3-teilig (1–3)
1 x Kartenlesegerät (4) inkl.  

2 x Batterie (1,5 V  LR44) (11)
1 x Kreditkarte (5)
1 x Scanner (6) inkl.  

2 x Batterie (1,5 V  LR44) (11)
8 x Spielgeld (7)
2 x Batterie (1,5 V  LR03, AAA) (8)
4 x Schraube, kurz (9)
2 x Schraube, lang (10)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Energieversorgung Batterie:  
1,5 V  LR44
1,5 V  LR03, AAA

Symbol für Gleichspannung 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
06/2023

Hiermit erklärt Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, dass dieser Artikel mit 
den folgenden grundlegenden 

Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen übereinstimmt: 
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie
2014/30/EU – EMV-Richtlinie 
2011/65/EU – RoHS-Richtlinie

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
3 Jahren für den privaten Gebrauch.

D
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•	Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien!

•	Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden. 

•	Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen 
die Batterie- und Gerätekontakte.

•	Setzen Sie die Batterien keinen extremen Be-
dingungen aus (z. B. Heizkörper oder direkte 
Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten 
erhöhte Auslaufgefahr.

•	Achtung. Gebrauchte Batterien umgehend ent-
sorgen. Neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fernhalten. Bei Verdacht auf Verschlu-
cken oder Eindringen von Batterien in den 
Körper sofort medizinische Hilfe hinzuziehen.

 Gefahr!
•	Gehen Sie mit einer beschädigten oder aus-

laufenden Batterie äußerst vorsichtig um und 
entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmä-
ßig. Tragen Sie dabei Handschuhe.

•	Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende Stelle mit 
Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure in Ihr 
Auge, spülen Sie es mit Wasser aus und bege-
ben Sie sich umgehend in ärztliche Behandlung!

•	Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.

Batterien einsetzen/ 
auswechseln (Abb. B–D)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende  
Anweisungen, um mechanische  
und elektrische Beschädigungen zu 
vermeiden.
Zum Einsetzen und Auswechseln der Batteri-
en (8)/(11) gehen Sie vor, wie in Abb. B–D 
gezeigt.
Hinweis: Sie benötigen einen geeigneten 
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthal-
ten).
Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterien und auf das korrekte Einsetzen. Die 
Batterien müssen sich komplett in der Batteriehal-
terung befinden.

Aufbau
Bauen Sie die Kasse (1–3), wie in Abb. B 
gezeigt, auf.

Funktionen (Abb. E)
•	Drücken Sie auf die Felder (1a), um Töne 

abzuspielen.

Taschenrechner verwenden
•	Drücken Sie auf die Tasten (1b), um den 

Taschenrechner zu verwenden.

Kartenlesegerät verwenden
•	Entfernen Sie vor der ersten Verwendung des 

Kartenlesegeräts (4) die Schutzfolie an dem 
Batteriefachdeckel.

•	Ziehen Sie die Kreditkarte (5) durch das Kar-
tenlesegerät, um einen Ton abzuspielen.

•	Drücken Sie auf die Tasten (4a), um Töne 
abzuspielen.

Scanner verwenden
•	Entfernen Sie vor der ersten Verwendung des 

Scanners (6) die Schutzfolie an dem Batterie-
fachdeckel.

•	Drücken Sie die Taste (6a), um einen Ton 
abzuspielen und das Licht zu aktivieren.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken, sauber, ohne Batterien und bei 
Raumtemperatur.
Nur mit einem trockenen Reinigungstuch sauber 
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein 
Verbraucherhinweis der Richtlinie 
2012/19/EU und weist darauf hin, dass 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-

zeit nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
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Kaufland bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhän-
gig vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle perso-
nenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien 
oder Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnom-
men werden können, und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommuna-
len Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Geräts erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie das Gerät und die 

Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 
20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert.
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

D
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IAN: 426247_2301

	� Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de

D
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Felicitări!
Ați ales să achiziționați un produs de cali-
tate superioară. Înainte de prima utilizare, 
trebuie să vă familiarizați cu produsul 
dumneavoastră.

Citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni de utilizare.

Utilizați produsul numai în modul descris și 
în scopurile de utilizare prevăzute. Păstrați 
aceste instrucțiuni de utilizare într-un loc 
sigur. În cazul predării produsului unei alte 
persoane, transmiteți toată documentația 
acestuia.

Pachet de livrare (fig. A)
1 x casă de marcat, 3 piese (1–3)
1 x aparat de citit carduri (4), inclusiv  

2 x baterie (1,5 V  LR44) (11)
1 x card de credit (5)
1 x scaner (6), inclusiv  

2 x baterie (1,5 V  LR44) (11)
8 x bani de jucărie (7)
2 x baterie (1,5 V  LR03, AAA) (8)
4 x șurub scurt (9)
2 x șurub lung (10)
1 x instrucțiuni de utilizare

Date tehnice 
Baterii pentru alimentarea cu energie:  
1,5 V  LR44
1,5 V  LR03, AAA

�Simbol pentru tensiune continuă 
�Data de fabricație (luna/anul):  
06/2023

Prin prezentul, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH declară că 
acest produs corespunde urmă-

toarelor cerințe de bază și altor dispoziții 
relevante: 
2009/48/CE – Directiva privind jucăriile
2014/30/UE – Directiva privind compati-
bilitatea electromagnetică 
2011/65/UE – Directiva privind restricțiile 
de utilizare a anumitor substanțe pericu-
loase

Destinație de utilizare 
Acest produs este o jucărie destinată copiilor 
începând cu vârsta de 3 ani, pentru uz personal.

 �Indicații cu privire la 
siguranță

•	Avertisment. Contraindicat copiilor mai 
mici de 36 de luni. Pericol de sufocare 
internă. Părți mici.

•	Copiilor nu le este permis să se joace cu 
articolul nesupravegheați.  

•	Este necesară asamblarea de către un 
adult. 
Atenție, articolul cu toate părțile com-
ponente se va înmâna copilului doar în 
stare asamblată.

•	Avertisment. Niciun material de amba-
lare / de montaj și punga „SUPER DRY” 
(agentul de uscare) nu fac parte din jucă-
rie și trebuie întotdeauna îndepărtate din 
motive de siguranță, înainte ca produsul 
să fie utilizat de copii.

•	Avertisment. Agentul de uscare conține 
calcium chloride (CAS 10043-52-4). A 
nu se lăsa la îndemâna copiilor.

•	Înainte de fiecare utilizare, verificați 
dacă produsul este deteriorat sau uzat. 
Produsul trebuie utilizat numai în stare 
ireproșabilă!

•	Utilizați numai baterii de tipul: LR44 și 
LR03.

 �Indicații de avertizare 
pentru baterii!

•	Scoateți bateriile dacă sunt consumate 
sau dacă articolul nu este utilizat pentru 
o perioadă mai lungă de timp.

•	Nu folosiți împreună baterii de tipuri sau 
mărci diferite, nu combinați baterii noi 
cu altele vechi sau baterii de capacități 
diferite deoarece acestea curg și pot 
cauza pagube. 

•	Țineți cont de polaritate (+/-) la introdu-
cerea bateriilor.

•	Schimbați toate bateriile o dată și elimi-
nați bateriile vechi în mod corespunzător.

RO/MD
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•	Atenţie! Bateriile nu trebuie încărcate sau 
reactivate cu alte mijloace, nu trebuie 
dezmembrate, aruncate în foc sau scurt-
circuitate.

•	Nu lăsați niciodată bateriile la îndemâna 
copiilor.

•	Nu utilizați baterii reîncărcabile!
•	Curățarea și întreținerea destinate utili-

zatorului nu trebuie efectuate de copii 
nesupravegheaţi. 

•	La nevoie și înainte de introducere, cură-
țați contactele bateriei și ale aparatului.

•	Nu expuneți bateriile unor condiții extre-
me (de ex. unui corp de încălzit sau ra-
zelor directe ale soarelui). În caz contrar, 
există pericol crescut de curgere.

•	Avertisment. Aruncați imediat bateriile 
uzate. Țineți bateriile noi și uzate depar-
te de copii. Dacă bănuiți că a înghițit 
sau a pătruns bateria în corp, solicitați 
imediat ajutor medical.

 �Pericol!
•	Procedați cu atenție deosebită atunci 

când o baterie este deteriorată sau 
prezintă scurgeri și aveți în vedere faptul 
că este necesară eliminarea de urgență 
a acesteia în conformitate cu prevederile 
legale. În acest caz, este necesar să 
purtați mănuși.

•	În cazul în care intrați în contact cu 
acidul bateriei, spălați zona respectivă 
cu apă și săpun. În cazul pătrunderii 
acidului de baterie în ochi, clătiți cu apă 
și solicitați imediat îngrijire medicală!

•	Bornele de contact nu trebuie scurtcircu-
itate.

Introducerea/înlocuirea 
bateriilor (fig. B–D)
AVERTISMENT! Respectați 
următoarele instrucțiuni în scopul 
prevenirii deteriorărilor mecanice  
și electrice.

Pentru introducerea și înlocuirea baterii-
lor (8)/(11) procedați după cum este ilustrat 
în fig. B–D.
Indicație: Aveți nevoie de o șurubelniță 
adecvată (nu este inclusă).
Indicație: Respectați polii plus/minus ai 
bateriilor și introduceți-le în mod corect. 
Bateriile trebuie să se afle în întregime în 
suportul pentru baterii.

Asamblare
Asamblați casa de marcat (1–3) conform 
fig. B.

Funcții (fig. E)
•	Apăsați câmpurile (1a) pentru a reda 

sunetele disponibile.
Utilizarea calculatorului de  
buzunar
•	Apăsați tastele (1b) pentru a utiliza 

calculatorul de buzunar.
Utilizarea aparatului de citit 
carduri
•	Înainte de prima utilizare a aparatului 

de citit carduri (4), îndepărtați folia de 
protecție de la capacul compartimentului 
pentru baterii.

•	Glisați cardul de credit (5) prin aparatul 
de citit carduri pentru a reda un sunet.

•	Apăsați tastele (4a) pentru a reda sunete-
le disponibile.

Utilizarea scanerului
•	Înainte de prima utilizare a scaneru-

lui (6), îndepărtați folia de protecție 
de la capacul compartimentului pentru 
baterii.

•	Apăsați tasta (6a) pentru a reda un sunet 
și a activa lumina.
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Depozitare și curățare 
În cazul în care nu îl folosiți, depozitați în-
totdeauna produsul în stare uscată, curată, 
fără baterii și la temperatura camerei.
Curățați produsul numai prin ștergere cu o 
lavetă uscată.
IMPORTANT! Nu curățați niciodată produ-
sul cu detergenți agresivi.

Instrucţiuni privind  
eliminarea

Simbolul alăturat indică faptul că 
acest dispozitiv face obiectul 
Directivei 2012/19/UE. Această 
directivă prevede că, la sfârșitul 

duratei de viață a dispozitivului, nu trebuie 
să îl aruncați împreună cu deșeurile 
menajere obișnuite, ci trebuie să îl duceți la 
punctele de colectare special amenajate, la 
centrele de reciclare sau la societățile	
 de eliminare a deșeurilor. Protejați mediul 
înconjurător și eliminați produsul în mod 
corespunzător.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie elimi-
nate împreună cu gunoiul menajer. Acestea 
pot conține metale grele toxice și necesită 
un tratament special pentru deșeuri peri-
culoase. Simbolurile chimice ale metalelor 
grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, 
Hg = mercur, Pb = plumb. Predați bateri-
ile/acumulatoarele uzate la un centru de 
colectare local.

Puteți afla mai multe informații 
despre alte opțiuni de eliminare a 
aparatului uzat de la municipalita-
tea sau administrația orașului. 

Eliminați aparatul și ambalajul în mod 
ecologic. Nu lăsați materialele de ambala-
re (cum ar fi pungi din folie) la îndemâna 
copiilor.

Respectați marcajele de pe materia-
lele de ambalare în cazul sortării 
deșeurilor; acestea conțin abrevi-

eri (a) și numere (b) având următoarea 
semnificație: 1–7: mase plastice /  
20–22: hârtie și carton / 80–98: materiale 
compozite. 
Produsul și materialele de ambalare sunt re-
ciclabile și trebuie eliminate separat pentru 
o mai bună tratare a deșeurilor. 
Logo-ul Triman este valabil exclusiv pentru 
Franța.

Indicații referitoare la 
garanție și operațiuni de 
service
Articolul a fost fabricat cu mare atenție și 
supus unui control permanent. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
acordă clienților finali privați o garanție 
de trei ani pentru acest articol de la data 
achiziţiei (perioada de garanție) în confor-
mitate cu următoarele dispoziții. Garanția 
se aplică doar pentru defectele de material 
și de prelucrare. Garanția nu se extinde 
asupra părților supuse unei uzuri normale, 
fapt pentru care trebuie considerate piese 
consumabile (de ex. baterii), nici asupra 
pieselor fragile, de ex. butoane, acumula-
tori sau piese care sunt fabricate din sticlă.
Se exclude orice drept legal în legătură 
cu această garanție dacă articolul a fost 
utilizat necorespunzător sau abuziv, fără 
respectarea prevederilor stabilite sau al 
scopului de utilizare prevăzut sau dacă 
specificațiile din instrucțiunile de utilizare 
nu au fost respectate, cu excepția cazului 
în care clientul final poate dovedi că există 
defecte de material sau de prelucrare care 
nu se datorează uneia dintre circumstanțele 
menționate anterior. 
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Drepturile din garanție pot fi revendicate 
doar cu respectarea termenului de garanție 
și prin prezentarea bonului de casă în ori-
ginal. Vă rugăm astfel să păstrați bonul de 
casă în original. Durata garanției nu se va 
prelungi prin eventuale reparații realizate 
în baza garanției, ca urmare a garanției 
legale sau prin service-ul acordat după 
expirarea garanției. Acest lucru se aplică și 
în cazul pieselor înlocuite sau reparate. 
În cazul lipsei de conformitate survenite în 
perioada de garanție, termenul de garanție 
legală de conformitate și termenul garanției 
comerciale se prelungesc cu durata de 
nefuncționare a produsului.
Pentru produsele de folosință îndelunga-
tă, înlocuite în perioada de garanție, va 
curge un nou termen de la data înlocuirii 
acestora.
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adresați 
întâi liniei telefonice de service indicată 
mai jos sau să luați legătura cu noi prin 
e-mail. Dacă este un caz de garanție, arti-
colul va fi reparat, înlocuit gratuit sau vi se 
va restitui prețul de achiziție – la alegerea 
noastră. Nu se acordă alte drepturi prin 
prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile de 
garanție față de vânzătorul respectiv, nu 
sunt restricționate de această garanție.
IAN: 426247_2301

	 Tel.: 0800 080 888  
	 (număr apelabil doar din rețelele  
	 Orange, Vodafone, Telekom, Upc  
	 România şi RCS&RDS)
	 client@kaufland.ro

	 Tel.: 0800 1 0800  
	 (număr apelabil gratuit din orice  
	 rețea de telefonie din Moldova)
	 client@kaufland.md
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Поздравления!
С Вашата покупка Вие избрахте продукт с 
високо качество. Запознайте се с него преди 
първото му използване.

За целта прочетете внимателно 
следващото ръководството за 
използване.

Използвайте продукта само в съответствие 
с описанието и за посочените области на при-
ложение. Съхранявайте добре ръководството 
за използване. При предаването на продукта 
на трета страна предайте и всички документи. 

Обхват на доставката 
(фиг. A)
1 x каса, 3 части (1 – 3)
1 x четец на карти (4) вкл.  

2 x батерия (1,5 V  LR44) (11)
1 x кредитна карта (5)
1 x скенер (6) вкл.  

2 x батерия (1,5 V  LR44) (11)
8 x пари за игра (7)
2 x батерия (1,5 V  LR03, AAA) (8)
4 x болт, къс (9)
2 x болт, дълъг (10)
1 x ръководството за използване

Технически данни 
Електрозахранване с батерия:  
1,5 V  LR44
1,5 V  LR03, AAA

�Символ за напрежение при постоянен ток 

�Дата на производство (месец/година):  
06/2023

С настоящото Delta-Sport 
Handelskontor GmbH декларира, че 
този продукт съответства на 

следните основни изисквания и на останалите 
действащи разпоредби: 
Директива 2009/48/ЕО относно безопас-
ността на детските играчки
Директива 2014/30/ЕС относно електромаг-
нитната съвместимост 
Директива 2011/65/ЕС относно ограниче-
нието за употребата на определени опасни 
вещества

Използване по предназначение 
Този продукт е играчка за деца над 3 години 
за лична употреба.

 �Указания за безопасност
•	Внимание. Неподходящо за деца под 

36 месеца. Опасност от задавяне. Малки 
части.

•	Децата трябва да играят с продукта само 
под надзор на възрастни.

•	Изисква се сглобяване от възрастен. 
Уверете се, че продуктът и всички съставни 
части или компоненти се предават на дете-
то само в сглобено състояние.

•	Внимание. Всички опаковъчни/крепежни 
материали и торбичката „SUPER DRY“ 
(влагоабсорбиращ материал) не са част от 
играчката и от съображения за сигурност 
трябва да бъдат премахнати, преди продук-
тът да бъде даден на деца за игра.

•	Внимание.  Влагоабсорбиращият материал 
съдържа calcium chloride (CAS 10043-52-4). 
Да се съхранява извън обсега на деца.

•	Проверявайте продукта преди всяка употре-
ба за щети или износвания. Продуктът трябва 
да се използва само в изправно състояние!

•	Използвайте само батерии тип: LR44 и 
LR03.

 �Предупредителни  
указания за батерии!

•	Отстранете батериите, когато са изтощени 
или продуктът няма да се използва дълго 
време.

•	Не използвайте различни типове и марки 
батерии, едновременно нови и употребява-
ни батерии или такива с различен капаци-
тет, тъй като те могат да протекат и по този 
начин да причинят повреди. 

•	При поставяне спазвайте поляритета (+/-).
•	Подменяйте всички батерии едновременно 

и изхвърляйте старите батерии в съответ-
ствие с предписанията. 

•	Предупреждение! Батериите не трябва да 
се зареждат или да се реактивират по друг 
начин, да се разглобявате, да се хвърлят в 
огън или да се окъсяват.

BG
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•	Винаги съхранявайте батериите на място, 
недостъпно за деца.

•	Не използвайте акумулаторни батерии!
•	Почистването и поддръжката не трябва да 

се извършват от деца без надзор.
•	Преди поставяне почистете контактите на 

батерията и устройството, ако е необходи-
мо.

•	Не подлагайте батериите на екстремни 
условия (например отоплителни уреди или 
директна слънчева светлина). В проти-
вен случай, съществува повишен риск от 
изтичане. 

•	Внимание. Незабавно изхвърляйте 
използваните батерии. Дръжте новите и 
използваните батерии далеч от деца. При 
подозрение за поглъщане или попадане 
на батериите в тялото незабавно потърсете 
медицинска помощ.

 �Опасност!
•	Бъдете изключително внимателни с повре-

дени или разтекли се батерии и ги изхвър-
лете незабавно съгласно разпоредбите. За 
целта носете ръкавици.

•	Ако влезете в контакт с киселината от бате-
рията, измийте засегнатото място с вода и 
сапун. Ако в окото Ви попадне киселина от 
батерията, измийте го с вода и незабавно 
потърсете медицинска помощ!

•	Свързващите клеми не трябва да бъдат 
свързвани накъсо.

Поставяне/смяна на 
батериите (фиг. B–D)
ВНИМАНИЕ! Спазвайте следните 
указания, за да избегнете механични 
и електрически повреди.
За поставяне и смяна на батериите (8)/(11) 
действайте, както е показано на фиг. B–D.
Указание: Необходима Ви е подходяща от-
вертка (не е включена в обема на доставката).
Указание: Внимавайте за полюсите плюс 
и минус на батериите и за правилно им 
поставяне. Батериите трябва да лежат изцяло в 
гнездото за батерии.

Сглобяване
Сглобете касата (1–3), както е показано на 
фиг. B.

Функции (фиг. E)
•	Натискайте полетата (1a), за да възпроиз-

веждате звуци.

Използване на джобния  
калкулатор
•	Натискайте бутоните (1b), за да използвате 

джобния калкулатор.

Използване на четеца на карти
•	Преди първата употреба на четеца на кар-

ти (4) свалете защитното фолио от капака 
на гнездото за батериите.

•	Прокарайте кредитната карта (5) през чете-
ца на карти, за да възпроизведете звук.

•	Натискайте бутоните (4a), за да възпроиз-
веждате звуци.

Използване на скенера
•	Преди първата употреба на скенера (6) 

махнете защитното фолио от капака на 
гнездото за батериите.

•	Натиснете бутона (6a), за да възпроизведе-
те звук и да активирате светлините.

Съхранение, почистване 
Съхранявайте продукта винаги сух и чист, на 
стайна температура и без батерии, когато не 
го използвате.
Избърсвайте само със суха почистваща кърпа.
ВАЖНО! Никога не почиствайте с агресивни 
почистващи препарати.

Указания за отстраняване 
като отпадък

Символът отстрани указва, че за този 
уред важи Директивата 2012/19/ЕС. 
Тази директива гласи, че в края на 
периода на използването му не 

можете да изхвърляте този уред с обикновени-
те битови отпадъци, а трябва да го предадете 
в специално оборудвани депа, центрове за 
рециклиране или предприятия за обезврежда-
не на отпадъци. Щадете околната среда и 
изхвърляйте съгласно изискванията.
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Батериите/акумулаторните батерии не 
трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. 
Те може да съдържат отровни тежки метали и 
подлежат на специално обработване на отпа-
дъци. Химическите символи на тежките мета-
ли са както следва: Cd = кадмий, Hg = живак, 
Pb = олово. По тази причина предавайте 
изтощените батерии/акумулаторни батерии в 
обществен пункт за събиране на отпадъци.

Допълнителна информация относно 
изхвърлянето на излезлия от употреба 
уред ще получите от Вашата общин-
ска или градска управа. Изхвърлете 

уреда и опаковката с грижа за околната 
среда. Съхранявайте опаковъчните материа-
ли (като напр. найлонови пликове) на място, 
недостъпно за деца.

Спазвайте маркировката на опаковъч-
ните материали при сортирането на 
отпадъци, те са обозначени чрез 

съкращения (a) и номера (b) със следното 
значение: 1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия 
и картон / 80 – 98: композитни материали. 
Продуктите и опаковъчните материали са 
рециклируеми, изхвърляйте ги разделно за 
по-добро обработване на отпадъците. 
Логото на Triman важи само за Франция. 

Указания за гаранцията  
и процеса на сервизно  
обслужване 
Продуктът е произведен с голямо старание 
и под постоянен контрол. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH предоставя на 
частни крайни клиенти три години гаранция 
за този продукт от датата на закупуване 
(гаранционен срок) в съответствие със след-
ните разпоредби. Гаранцията важи само за 
дефекти на материала и фабрични дефекти. 
Гаранцията не се разпростира върху части, 
които са подложени на нормално износване 
и затова трябва да бъдат разглеждани като 
лесно износващи се части (например бате-
рии), както и върху чупливи части, като напр. 
превключватели, акумулаторни батерии или 
части изработени от стъкло. 

Претенции по тази гаранция са изключени, 
ако продуктът е бил използван неправил-
но или неправомерно, и не в рамките на 
предвиденото предназначение или предви-
дения обхват на употреба или не са спазени 
указанията в ръководството за обслужване, 
освен ако крайният клиент да докаже, че са 
налице дефекти на материала или грешки 
при обработката, които не се основават на 
някое от гореспоменатите обстоятелства. 
Претенции по тази гаранция могат да бъдат 
предявени само в рамките на гаранционния 
срок след представяне на оригиналната касо-
ва бележка. Затова моля, запазете оригинал-
ната касова бележка. 
Ако имате оплаквания, моля, обадете се на 
горещата линия за обслужване, посочена 
по-долу, или се свържете с нас по имейл. 
Вашите законови права, по-специално гаран-
ционни искове срещу съответния продавач, не 
са ограничени от тази гаранция.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката. В 
случай на несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и 
глава четвърта от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, не 
са свързани с разходи за потребителите и 
независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на по-
требителската стока с договора за продажба 
съгласно ЗПЦСЦУПС. 

BG
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Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ 
е необходим като доказателство за покупка-
та. Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в рамките 
на тригодишния гаранционен срок да се пред-
ставят дефектният уред, касовата бележка (ка-
совият бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от 
нашата гаранция, Вие ще получите обратно 
ремонтирания или нов продукт. В случай на 
замяна на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни условия 
се запазват. В случай на ремонт на дефектна 
стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално наличните 
и установени повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи веднага след 
разопаковането. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са срещу 
заплащане. 
Ремонтът или замяната на продукта не пораж-
дат нова гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо според стро-
гите изисквания за качество и добросъвестно 
изпитан преди доставка. Гаранцията важи за 
дефекти на материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща консума-
тивите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани като бързо 
износващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи части 
(например прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията отпада, 
ако уредът е повреден поради неправилно 
използване или в резултат на неосъществяване 
на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначе-
ние и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална употреба. 
При злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизи-
ран сервиз, гаранцията отпада. 

Процедура при гаранционен 
случай 
За да се гарантира бърза обработка на Ва-
шия случай, следвайте следните указания:
• �За всички запитвания подгответе касовата 

бележка и идентификационния номер 
(IAN 426247_2301) като доказателство за 
покуп-ката.

• �Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

• �При възникване на функционални или дру-
ги де-фекти първо се свържете по телефона 
или чрез имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на Вашата 
рекламация.

• ��След съгласуване с нашия сервиз може-
те да изпратите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с приемането 
и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е посо-
чен. Осигурете изпращането да не е като 
експресен товар или като друг специален 
товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно сигурна транспорт-
на опаковка. 
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Ремонтен сервиз / 
извънгаранционно обслужване 
Ремонти извън гаранцията можете да възложи-
те на клона на нашия сервиз срещу заплаща-
не. Той с удоволствие ще Ви направи предва-
рителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и 
изпратени с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона 
на нашия сервиз почистен и с указание за 
дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо об-
служване, изпратени с неплатени транспортни 
разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат. 
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България
Тел.: 0800 12220
Е-мейл: info@kaufland.bg
IAN 426247_2301

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият ад-
рес не е адрес на сервиза. Първо се свържете 
с горепосочения сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОНТОР ГМБХ
Врагекамп 6
DE-22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потребител, незави-
симо от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-спе-
циално Вие имате право при несъответствие на 
стоката да бъде извършен ремонт или замяна 
по Ваш избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, раздел II и III 
и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.

IAN: 426247_2301

	 тел.: 0800 12220  
	 (безплатно от цялата страна)
	 info@kaufland.bg

BG



17



18



19



05
.2

2.
20

23
 /

 A
M

 8
:0

4

IAN 426247_2301

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • DE-22397 Hamburg 
GERMANY

 06/2023
Delta-Sport-Nr.:  KK-12944



VON KINDERN FERNHALTEN
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
UCHOVÁVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ
ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
A SE ȚINE DEPARTE DE COPII
СЪХРАНЯВАЙТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА

NICHT INS FEUER WERFEN
NIE WRZUCAĆ DO OGNIA
NEHÁZEJTE DO OHNĚ
NEVHADZOVAŤ DO OHŇA
NE BACATI U VATRU
A NU SE ARUNCA ÎN FOC
НЕ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН

NICHT FALSCH EINLEGEN
NIE WKŁADAĆ NIEPOPRAWNIE
NEVKLÁDEJTE ŠPATNĚ
NEVKLADAŤ NESPRÁVNE
NE UMETATI POGREŠNO
A NU SE INTRODUCE GREȘIT
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ НЕПРАВИЛНО

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHÄDIGEN
NIE DEFORMOWAĆ/NIE USZKADZAĆ
NEDEFORMUJTE/NEPOŠKOZUJTE
NEDEFORMOVAŤ/NEPOŠKODZOVAŤ
NE DEFORMIRATI/OŠTEĆIVATI
A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
НЕ ДЕФОРМИРАЙТЕ/НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ

NICHT ÖFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
NIE ROZMONTOWYWAĆ
NEOTEVÍREJTE/NEROZEBÍREJTE
NEOTVÁRAŤ/NEROZOBERAŤ
NE OTVARATI/RASTAVLJATI
A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
НЕ ОТВАРЯЙТЕ/НЕ РАЗГЛОБЯВАЙТЕ

IAN 426247_2301



UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
NIE ŁĄCZYĆ Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJÓW
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE SOUČASNĚ RŮZNÉ SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKDY NEPOUŽÍVAŤ SÚČASNE RÔZNE SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLIČITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MĂRCI DIFERITE
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЕДНОВРЕМЕННО РАЗЛИЧНИ СИСТЕМИ, МАРКИ И ТИПОВЕ

NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
NIE ŁĄCZYĆ UŻYWANYCH I NOWYCH BATERII
NIKDY NEKOMBINUJTE NOVÉ  A POUŽITÉ BATERIE
NIKDY NEKOMBINOVAŤ NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE
NIKAD MIJEŠATI NOVE I RABLJENE BATERIJE
A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ НОВИ И УПОТРЕБЯВАНИ БАТЕРИИ

NICHT LADEN
NIE ŁADOWAĆ PONOWNIE
NENABÍJEJTE
OPÄTOVNE NENABÍJAŤ
NE PUNITI
A NU SE ÎNCĂRCA
НЕ ПРЕЗАРЕЖДАЙТЕ

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN
NIE ZANURZAĆ W WODZIE I NIE NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU
NEPONOŘUJTE DO VODY A NENECHÁVEJTE NA DEŠTI
NEPONÁRAŤ DO VODY ALEBO NENECHÁVAŤ NA DAŽDI
NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLJATI NA KIŠI
A NU SE SCUFUNDA ÎN APĂ SAU LĂSA ÎN PLOAIE
НЕ ПОТАПЯЙТЕ ВЪВ ВОДА ИЛИ НЕ ОСТАВЯЙТЕ ПОД ДЪЖДА

NICHT KURZSCHLIESSEN
NIE ZWIERAĆ
NEZKRATUJTE
NESKRATOVAŤ
NE KRATKO SPAJATI
A NU SE SCURTCIRCUITA
НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWĄ BIEGUNOWOŚĆ (+/-)
DODRŽUJTE POLARITU (+/-)
DODRŽOVAŤ POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO
A SE RESPECTA POLARITATEA
СПАЗВАЙТЕ ПОЛЯРНОСТТА (+/-)
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